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一、國立中興大學(以下簡稱本校)為提高現居僑居地之優秀僑生申請就讀本校大學部意願，

特設置僑生新生入學獎學金(以下簡稱本獎學金)，獎勵報到入學之一年級僑生，並訂定「國

立中興大學僑生入學獎學金實施要點」(以下簡稱本要點)。 

National Chung Hsing University (hereinafter referred to as the University) has established the 

Overseas Chinese Student Freshman Scholarship (hereinafter referred to as the Scholarship) to 

encourage outstanding overseas Chinese students residing in their current country to apply for 

undergraduate studies at the University. The Scholarship aims to reward first-year overseas 

Chinese students who enroll, and the "Implementation Guidelines for the National Chung 

Hsing University Overseas Chinese Student Freshman Scholarship" (hereinafter referred to as 

the Guidelines) have been formulated. 

二、本要點所需經費由本校「學生公費及獎助學金」支應。 

The required funding for this project will be supported by the school's "student public fees and 

scholarships." 

三、本獎學金審查小組由學生事務長、教務長、學生安全輔導室主任、生活輔導組組長、教

務處招生組組長、僑生聯誼會會長與各學院獎學金審查委員組成之。委員因故不能出席

者，可指派職務代理人出席。 

The scholarship review committee is composed of the Dean of Student Affairs, Dean of 

Academic Affairs, Director of Student Safety Counseling Office, Head of Life Counseling 

Group, Head of Admissions Group of the Academic Affairs Office, President of the Overseas 

Chinese Association, and members of the scholarship review committee from each college. In 

case a committee member is unable to attend due to reasons, they may appoint a representative 

to attend on their behalf. 

四、本獎學金每名獎勵金額新臺幣二萬元，總名額依該年度經費狀況由獎學金審查小組核定。 

The scholarship award amount for each recipient is 20,000 New Taiwan Dollars, and the total 

number of recipients is determined by the scholarship review committee based on the financial 

situation of that year. 

五、本校大學部一年級僑生，符合下列申請資格之一即可申請 Freshman overseas students in our 

university are eligible to apply if they meet one of the following qualifications.。 

(一) 前一學程(高中或國立臺灣師範大學僑生先修部)學業成績達 GPA2.93 或百分制成績

達 75分以上者 Those who have achieved a GPA of 2.93 or a score of 75 or above in the 

previous academic program (high school or the Overseas Chinese Preparatory Department 



of National Taiwan Normal University)。 

(二) 經僑居地本校校友會或畢業高中學校校長極力推薦，且為國外策略聯盟高中職學校

畢業者 The alumni association of the school where the applicant resides or the principal of 

the high school from which the applicant graduated strongly recommends, and is a 

graduate of a high school vocational school that is part of an international strategic 

alliance.。 

六、同一時間核撥個人申請入學與分發入學獲獎款項，但已領本校其他入學獎學金或未完成

註冊(含保留入學資格者)、休學、轉學與退學者不得領取 At the same time, individuals who 

have applied for admission and received scholarships for admission are not eligible if they 

have already received other admission scholarships from the school, have not completed 

registration (including those with reserved admission qualifications), are on leave, have 

transferred, or have withdrawn.。 

七、申請方式 Application Method 

(一) 個人申請入學者：申請者於申請入學時，檢附申請表與前學程歷年成績單或推薦函，

有特殊表現獎狀或其他證明文件者尤佳，上傳至申請入學系統提出申請。由獎學金

審查小組核定獲獎名單，與校方錄取資訊一併通知 For individual applicants for 

admission: Applicants should submit the application form along with transcripts of 

previous academic records or recommendation letters when applying for admission. It is 

preferable to provide certificates of special achievements or other supporting documents. 

These documents should be uploaded to the admission system for review. The scholarship 

review committee will determine the list of awardees, and the admission information will 

be notified to the applicants along with the school.。 

(二) 分發入學者：申請者於入學第一學期，須檢附申請表與前學程歷年成績單或推薦函，

有特殊表現獎狀或其他證明文件者尤佳，於公告期間內，向學生事務處學生安全輔

導室提出申請 For incoming students: Applicants in the first semester of admission must 

submit the application form along with transcripts from previous academic programs or 

recommendation letters. It is preferable to provide certificates of special achievements or 

other supporting documents. Applications should be submitted to the Student Safety 

Counseling Office of the Student Affairs Office during the announcement period.。 

八、本要點經學生事務會議通過後實施，修正時亦同 The regulations will be implemented after 

being approved by the student affairs meeting, and amendments will also be made accordingly.。 

 


